
 
 
 
 
 
Nr. 33 8. febrúar 2024 

AUGLÝSING 
um samkomulag við Evrópusambandið um þátttöku  
í Evrópsku stuðningsskrifstofunni í hælismálefnum. 

 
Samkomulag milli Evrópusambandsins og Íslands um tilhögun þátttöku þess í starfsemi Evrópsku 

stuðningsskrifstofunnar í hælismálefnum, sem undirritað var í Brussel 19. desember 2022, öðlaðist 
gildi 1. ágúst 2023. 

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 
Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 
 

Utanríkisráðuneytinu, 8. febrúar 2024. 
 

Bjarni Benediktsson. 
Martin Eyjólfsson. 
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Fylgiskjal. 
SAMKOMULAG 

MILLI EVRÓPUSAMBANDSINS 
OG ÍSLANDS 

UM TILHÖGUN ÞÁTTTÖKU ÞESS 
Í STARFSEMI EVRÓPSKU STUÐNINGSSKRIFSTOFUNNAR Í HÆLISMÁLEFNUM 

 
EVRÓPUSAMBANDIÐ, hér á eftir nefnt „ESB“, 

annars vegar og 

ÍSLAND, hér á eftir nefnt „Ísland“, 

hins vegar, 

með hliðsjón af 1. mgr. 49. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 439/2010 frá 19. 
maí 2010 um að koma á fót Evrópskri stuðningsskrifstofu í hælismálefnum1, hér á eftir nefnd 
„reglugerðin“,  

OG AÐ TEKNU TILLITI TIL EFTIRFARANDI: 

1) Í reglugerðinni kemur fram að til þess að Evrópska stuðningsskrifstofan í hælismálefnum, hér á 
eftir nefnd „stuðningsskrifstofan“, þjóni tilgangi sínum ætti þátttaka í starfsemi hennar að vera 
opin löndum, sem hafa gert samninga við ESB þar sem þau samþykkja og beita löggjöf ESB á 
því sviði sem reglugerðin tekur til, einkum Íslandi, Liechtenstein, Noregi og Sviss, hér á eftir 
nefnd „samstarfslöndin“. 

2) Ísland hefur gert samninga við ESB þar sem það samþykkir og beitir löggjöf ESB á því sviði sem 
reglugerðin tekur til, einkum samninginn milli Evrópubandalagsins og lýðveldisins Íslands og 
konungsríkisins Noregs um viðmiðanir og fyrirkomulag við að ákvarða hvaða ríki skuli fara með 
beiðni um hæli sem lögð er fram í aðildarríki eða á Íslandi eða í Noregi2. 

HAFA ORÐIÐ ÁSÁTT UM EFTIRFARANDI: 
 

1. gr. 
Umfang þátttöku. 

Ísland skal taka fullan þátt í starfi stuðningsskrifstofunnar og skal hafa rétt á að njóta stuðningsaðgerða 
hennar eins og lýst er í reglugerðinni og í samræmi við skilmálana sem settir eru fram í samkomulagi 
þessu. 

 
2. gr. 

Stjórn. 
Ísland skal eiga áheyrnarfulltrúa án atkvæðisréttar í stjórn stuðningsskrifstofunnar.  
 

3. gr. 
Fjárframlag. 

1. Ísland skal leggja fram árlega fjárhæð til tekna stuðningsskrifstofunnar sem skal reiknuð á 
grundvelli vergrar landsframleiðslu þess sem hundraðshluta af vergri landsframleiðslu allra 
þátttökuríkjanna í samræmi við reikniregluna sem mælt er fyrir um í viðaukanum. 

2. Fjárframlagið sem um getur í 1. mgr. skal reiknast frá og með deginum eftir að samkomulag þetta 
öðlast gildi. Lækka skal fjárhæð fyrsta framlagsins í hlutfalli við þann tíma sem eftir er af árinu 
eftir gildistöku samkomulags þessa. 
 

 
1 Stjtíð. ESB L 132, 29.5.2010, bls. 11. 
2 Stjtíð. EB L 93, 3.4.2001, bls. 40.  
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4. gr. 
Persónuvernd. 

1. Ísland skal, við beitingu samkomulags þessa, vinna upplýsingar í samræmi við tilskipun Evrópu-
þingsins og ráðsins 95/46/EB frá 24. október 1995 um vernd einstaklinga í tengslum við vinnslu 
persónuupplýsinga og um frjálsa miðlun slíkra upplýsinga3. 

2. Að því er þetta samkomulag varðar gildir reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 45/2001 
frá 18. desember 2000 um vernd einstaklinga í tengslum við vinnslu persónuupplýsinga, sem 
stofnanir og aðilar Bandalagsins hafa unnið, og um frjálsa miðlun slíkra upplýsinga4 um vinnslu 
stuðningsskrifstofunnar á persónuupplýsingum. 

3. Ísland skal virða reglur um trúnaðarkvöð vegna skjala í vörslu stuðningsskrifstofunnar, eins og 
fram kemur í starfsreglum stjórnarinnar. 
 

5. gr. 
Réttarstaða. 

Stuðningsskrifstofan skal hafa réttarstöðu lögaðila samkvæmt íslenskum lögum og það gerhæfi á 
Íslandi sem löggjöf Íslands framast veitir lögaðilum. Henni er einkum og sér í lagi heimilt að afla sér 
lausafjár og fasteigna eða ráðstafa þeim og hún getur verið aðili að dómsmáli. 

 
6. gr. 

Bótaábyrgð. 
Um bótaábyrgð stuðningsskrifstofunnar gilda ákvæði 1., 3. og 5. mgr. 45. gr. reglugerðarinnar. 
 

7. gr. 
Dómstóll Evrópusambandsins. 

Ísland viðurkennir lögsögu Dómstóls Evrópusambandsins yfir stuðningsskrifstofunni, eins og 
kveðið er á um í 2. og 4. mgr. 45. gr. reglugerðarinnar. 

 
8. gr. 

Starfsfólk stuðningsskrifstofunnar. 
1. Í samræmi við 1. mgr. 38. gr. og 1. mgr. 49. gr. reglugerðarinnar gilda starfsmannareglur 

embættismanna og ráðningarskilmálar annarra starfsmanna Evrópusambandsins, reglur sem 
stofnanir ESB hafa samþykkt sameiginlega til beitingar þessum starfsmannareglum og ráðningar-
skilmálum og þær framkvæmdarráðstafanir sem stuðningsskrifstofan hefur samþykkt í samræmi 
við 2. mgr. 38. gr. reglugerðarinnar, um íslenska ríkisborgara sem ráðnir eru sem starfsmenn 
stuðningsskrifstofunnar. 

2. Þrátt fyrir ákvæði a-liðar 2. mgr. 12. gr. og a-liðar 3. mgr. 82. gr. ráðningarskilmála annarra 
starfsmanna Evrópusambandsins er framkvæmdastjóra stuðningsskrifstofunnar heimilt að ráða til 
starfa, með samningi, íslenska ríkisborgara sem njóta fullra borgaralegra réttinda, í samræmi við 
gildandi reglur um val og ráðningu starfsmanna sem stuðningsskrifstofan hefur samþykkt. 

3. Ákvæði 4. mgr. 38. gr. reglugerðarinnar gilda að breyttu breytanda um íslenska ríkisborgara.  
4. Óheimilt er þó að tilnefna íslenska ríkisborgara í stöðu framkvæmdastjóra stuðningsskrifstof-

unnar. 
 

9. gr. 
Sérréttindi og friðhelgi. 

Ísland skal beita ákvæðum bókunarinnar um sérréttindi og friðhelgi Evrópusambandsins5 gagn-
vart stuðningsskrifstofunni og starfsfólki hennar, sem og hvers konar reglum sem samþykktar eru 
samkvæmt þeirri bókun varðandi starfsmannamál stuðningsskrifstofunnar. 

 

 
3 Stjtíð. EB L 281, 23.11.1995, bls. 31. 
4 Stjtíð. EB L 8, 12.1.2001, bls. 1. 
5 Stjtíð. ESB C 83, 30.3.2010, bls. 266. 
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10. gr. 
Barátta gegn svikum. 

Beita skal þeim ákvæðum, sem sett eru fram í 44. gr. reglugerðarinnar, og skulu Evrópuskrifstofan 
um aðgerðir gegn svikum og Endurskoðunarrétturinn hafa heimild til að beita þeim valdheimildum 
sem þeim hafa verið veittar. 

Evrópuskrifstofan um aðgerðir gegn svikum og Endurskoðunarrétturinn skulu tilkynna Ríkis-
endurskoðun tímanlega um öll áform um að láta fara fram vettvangseftirlit eða úttektir, og er Ríkis-
endurskoðun heimilt að taka þátt í þeim óski íslensk stjórnvöld þess. 

 
11. gr. 
Nefnd. 

1. Nefnd, skipuð fulltrúum framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins og Íslands, skal hafa eftirlit 
með réttri framkvæmd þessa samkomulags og tryggja samfellda veitingu upplýsinga og skoðana-
skipti hvað þetta varðar. Af hagkvæmnisástæðum skal nefndin koma saman ásamt samsvarandi 
nefndum sem komið er á fót með öðrum samstarfslöndum, sem taka þátt á grundvelli 1. mgr. 49. 
gr. reglugerðarinnar. Hún skal koma saman annaðhvort að beiðni Íslands eða framkvæmda-
stjórnar Evrópusambandsins. Stjórn stuðningsskrifstofunnar skal upplýst um störf nefndarinnar.  

2. Upplýsingum um fyrirhugaða löggjöf ESB, sem annaðhvort hefur bein áhrif á reglugerð þessa 
eða breytir henni eða sem búist er við að muni hafa áhrif á fjárframlagið sem mælt er fyrir um í 
3. gr. þessa samkomulags, skal deilt og skoðanaskipti þar að lútandi fara fram í nefndinni.  
 

12. gr. 
Viðauki. 

Viðaukinn við samkomulag þetta er óaðskiljanlegur hluti þessa samkomulags. 
 

13. gr. 
Gildistaka. 

1. Samningsaðilarnir skulu samþykkja samkomulag þetta í samræmi við eigin málsmeðferðarreglur 
sínar. Þeir skulu tilkynna hvor öðrum um það þegar málsmeðferð þessari er lokið. 

2. Samkomulag þetta öðlast gildi á fyrsta degi fyrsta mánaðar eftir dagsetningu síðustu tilkynn-
ingarinnar sem um getur í 1. mgr. 
 

14. gr. 
Slit og gildi. 

1. Samkomulag þetta er til ótiltekins tíma. 
2. Hvorum samningsaðila er heimilt, að höfðu samráði við nefndina, að segja upp samkomulagi 

þessu með því að tilkynna hinum samningsaðilanum um það. Samkomulag þetta fellur úr gildi 
sex mánuðum eftir dagsetningu fyrrnefndrar tilkynningar. 

3. Samkomulagi þessu telst slitið sé samningnum milli Evrópubandalagsins og lýðveldisins Íslands 
og konungsríkisins Noregs um viðmiðanir og fyrirkomulag við að ákvarða hvaða ríki skuli fara 
með beiðni um hæli sem lögð er fram í aðildarríki eða á Íslandi eða í Noregi slitið. 

4. Samkomulag þetta skal gert í tvíriti á búlgörsku, dönsku, eistnesku, ensku, finnsku, frönsku, 
grísku, hollensku, ítölsku, króatísku, lettnesku, litháísku, maltnesku, portúgölsku, pólsku, 
rúmensku, slóvakísku, slóvensku, spænsku, sænsku, tékknesku, ungversku, þýsku og íslensku og 
eru allir textarnir jafngildir. 
 
Gjört í Brussel 19. desember 2022 
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VIÐAUKI 
REIKNIREGLA TIL AÐ REIKNA ÚT FJÁRFRAMLAGIÐ 

 
1. Ísland skal leggja til tekna stuðningsskrifstofunnar, samkvæmt skilgreiningu í d-lið 3. mgr. 33. 

gr. reglugerðarinnar, fjárframlag sem skal reiknað út með eftirfarandi hætti: 
Deila skal í endanlegar tölur yfir verga landsframleiðslu Íslands, sem liggja fyrir uppfærðar 31. 

mars ár hvert, með samtölu fyrirliggjandi talna yfir verga landsframleiðslu allra þeirra ríkja sem 
taka þátt í starfsemi stuðningsskrifstofunnar fyrir sama ár. Nota skal prósentutöluna sem þannig 
fæst á þann hluta heimilaðra tekna stuðningsskrifstofunnar sem skilgreindur er í a-lið 3. mgr. 33. 
gr. reglugerðarinnar á viðkomandi ári, til að fá út upphæð fjárframlags Íslands. 

2. Fjárframlagið skal greitt í evrum. 
3. Ísland skal greiða fjárframlag sitt eigi síðar en 45 dögum eftir móttöku greiðslukröfu þar að 

lútandi. Ef greiðslu seinkar skal Ísland greiða vanskilavexti af útistandandi fjárhæð frá og með 
gjalddaga. Vextirnir skulu vera þeir vextir sem Seðlabanki Evrópu notar við skammtímalána-
fyrirgreiðslur sínar, eins og þeir eru birtir í C-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins, og eru í 
gildi á fyrsta degi þess mánaðar sem eindagi fellur á, að viðbættum 3,5 prósentustigum.  

4. Þegar fjárframlag ESB, sem fært er í fjárlög Evrópusambandsins samkvæmt skilgreiningu í a-lið 
3. mgr. 3. gr. reglugerðarinnar, er hækkað skv. 26., 27. eða 41. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og 
ráðsins (ESB, KBE) nr. 966/2012 frá 25. október 2012 um fjárhagsreglur sem gilda um fjárlög 
Sambandsins og um niðurfellingu reglugerðar ráðsins (EB, KBE) nr. 1605/20026 skal fjárframlag 
Íslands aðlagað í samræmi við þennan viðauka. Í slíku tilviki ber að greiða mismuninn eigi síðar 
en 45 dögum eftir móttöku greiðslukröfunnar. 

5. Í því tilviki að inneign stuðningsskrifstofunnar vegna greiðslna frá ESB skv. a-lið 3. mgr. 33. gr. 
reglugerðarinnar fyrir árið N hafi ekki verið notuð fyrir 31. desember á árinu N eða fjárhagsáætlun 
stuðningsskrifstofunnar fyrir árið N hafi verið lækkuð skv. 26., 27. eða 41. gr. reglugerðar (ESB, 
KBE) nr. 966/2012, skal sá hluti þessarar ónotuðu eða lækkuðu inneignar, sem samsvarar 
hundraðshlutanum sem er framlag Íslands, flytjast á fjárhagsáætlun stuðningsskrifstofunnar fyrir 
árið N + 1. Framlag Íslands til fjárhagsáætlunar stuðningsskrifstofunnar fyrir árið N + 1 verður 
lækkað til samræmis við það.  
 
 

 
6 Stjtíð. ESB L 298, 26.10.2012, bls. 1. 
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ARRANGEMENT 
BETWEEN THE EUROPEAN UNION 

AND ICELAND 
ON THE MODALITIES OF ITS PARTICIPATION 

IN THE EUROPEAN ASYLUM SUPPORT OFFICE 
 
THE EUROPEAN UNION, hereinafter referred to as the “EU”, 

of the one part, and 

ICELAND, hereinafter referred to as “Iceland”, 

of the other part, 

Having regard to Article 49(1) of Regulation (EU) No 439/2010 of the European Parliament and 
of the Council of 19 May 2010 establishing a European Asylum Support Office1, hereinafter referred 
to as the “Regulation”,  

WHEREAS 

(1) The Regulation states that, to fulfil its purpose, the European Asylum Support Office, hereinafter 
referred to as the “Support Office”, should be open to participation by countries which have 
concluded agreements with the EU by virtue of which they have adopted and apply EU law in the 
field covered by the Regulation, in particular, Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland, 
hereinafter referred to as the “associate countries”, 

(2) Iceland has concluded agreements with the EU, by virtue of which it has adopted and applies EU 
law in the field covered by the Regulation, in particular the Agreement between the European 
Community and the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning the criteria and 
mechanisms for establishing the State responsible for examining a request for asylum lodged in 
a Member State or in Iceland or Norway2,  

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
 

ARTICLE 1 
Extent of participation 

Iceland shall participate fully in the work of the Support Office and be entitled to receive support 
actions from the Support Office as described in the Regulation and in accordance with the terms set 
out by this Arrangement. 

 
ARTICLE 2 

Management Board 
Iceland shall be represented in the Management Board of the Support Office as an observer 

without the right to vote.  
 

ARTICLE 3 
Financial contribution 

1. Iceland shall contribute to the revenue of the Support Office an annual sum calculated in 
accordance with its Gross Domestic Product (GDP) as a percentage of the GDP of all participating 
States in accordance with the formula laid down in the Annex. 

2. The financial contribution referred to in paragraph 1 shall be incurred as from the day following 
the entry into force of this Arrangement. The first financial contribution shall be reduced pro-
portionally to the remaining time in the year after the entry into force of this Arrangement.  
 

 
1 OJ EU L 132, 29.5.2010, p. 11. 
2 OJ EC L 93, 3.4.2001, p. 40.  
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ARTICLE 4 
Data Protection 

1. In applying this Arrangement, Iceland shall process data in line with Directive 95/46/EC of the 
European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with 
regard to the processing of personal data and on the free movement of such data3. 

2. For the purpose of this Arrangement, Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament 
and of the Council of 18 December 2000 on the protection of individuals with regard to the 
processing of personal data by the Community institutions and bodies and on the free movement 
of such data4 shall apply to the processing of personal data carried out by the Support Office. 

3. Iceland shall respect the rules on confidentiality of documents held by the Support Office, as set 
out in the Rules of Procedure of the Management Board. 
 

ARTICLE 5 
Legal status 

The Support Office shall have legal personality under the law of Iceland and shall enjoy in Iceland 
the most extensive legal capacity accorded to legal persons under the law of Iceland. It may, in 
particular, acquire or dispose of movable and immovable property and may be party to legal 
proceedings. 

 
ARTICLE 6 

Liability 
The liability of the Support Office shall be governed by Article 45 (1), (3) and (5) of the 

Regulation. 
 

ARTICLE 7 
Court of Justice of the European Union 

Iceland shall recognise the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union over the 
Support Office, as provided for in Article 45 (2) and (4) of the Regulation. 

 
ARTICLE 8 

Staff of the Support Office 
1. In accordance with Articles 38 (1) and 49 (1) of the Regulation, the Staff Regulations of Officials 

and the Conditions of Employment of Other Servants of the European Union, the rules adopted 
jointly by the EU institutions for the purpose of applying those Staff Regulations and Conditions 
of Employment and the implementing measures adopted by the Support Office according to 
Article 38 (2) of the Regulation apply to nationals of Iceland recruited as staff members by the 
Support Office. 

2. By way of derogation from Article 12 (2) (a) and Article 82 (3) (a) of the Conditions of 
Employment of Other Servants of the European Union, nationals of Iceland enjoying their full 
rights as citizens may be engaged under contract by the Executive Director of the Support Office 
according to the existing rules for selection and engagement of staff adopted by the Support 
Office. 

3. Article 38 (4) of the Regulation shall apply mutatis mutandis to the nationals of Iceland.  
4. Nationals of Iceland may not, however, be appointed to the post of Executive Director of the 

Support Office. 
 

 
3 OJ EC L 281, 23.11.1995, p. 31. 
4 OJ EC L 8, 12.1.2001, p. 1. 
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ARTICLE 9 
Privileges and immunities 

Iceland shall apply to the Support Office and to its staff the Protocol on the Privileges and 
Immunities of the European Union5 as well as any rules adopted pursuant to that Protocol relating to 
staff matters of the Support Office. 

 
ARTICLE 10 

Combating fraud 
The provisions set out in Article 44 of the Regulation shall be applied and the European 

Anti-Fraud Office (OLAF) and the Court of Auditors may exercise the powers conferred on them. 
OLAF and the Court of Auditors shall inform Ríkisendurskoðun in good time of any intention to 

carry out on-the-spot-checks or audits which, if the Icelandic authorities so wish, may be carried out 
jointly with Ríkisendurskoðun. 

 
ARTICLE 11 

Committee 
1. A Committee, composed of representatives of the European Commission and Iceland, shall 

monitor the proper implementation of this Arrangement and ensure a continuous process of 
information provision and exchange of views in this respect. For practical reasons, the Committee 
shall meet jointly with the corresponding Committees set up with other associated countries 
participating on the basis of Article 49 (1) of the Regulation. It shall meet upon request by either 
Iceland or the European Commission. The Management Board of the Support Office shall be 
informed about the work of the Committee.  

2. Information about foreseen EU legislation, which either directly affects or amends the Regulation 
or is expected to have implications relating to the financial contribution laid down in Article 3 of 
this Arrangement, shall be shared and an exchange of views thereon shall take place in the 
Committee. 
 

ARTICLE 12 
Annex 

The Annex to this Arrangement shall constitute an integral part of this Arrangement. 
 

ARTICLE 13 
Entry into force 

1. The Contracting Parties shall approve this Arrangement in accordance with their own internal 
procedures. They shall notify each other of the completion of those procedures. 

2. This Arrangement shall enter into force on the first day of the first month following the day of 
the last notification referred to in paragraph 1. 
 

ARTICLE 14 
Termination and validity 

1. This Arrangement shall be concluded for an unlimited period. 
2. Each Contracting Party may, after consultations within the Committee, denounce this Arrange-

ment by notifying the other Contracting Party. This Arrangement shall cease to apply six months 
after the date of such notification. 

3. This Arrangement shall be terminated in case of termination of the Agreement between the 
European Community and the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning the 
criteria and mechanisms for establishing the State responsible for examining a request for asylum 
lodged in a Member State or in Iceland or Norway. 

4. This Arrangement shall be drawn up in duplicate in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, 
Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, 

 
5 OJ EU C 83, 30.3.2010, p. 266. 
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Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish and 
Icelandic languages, each of those texts being equally authentic. 
 
Done at ……, this …… day of …… in the year ……   
 
For the European Union 
For Iceland 
 
 
ANNEX 

FORMULA TO CALCULATE THE CONTRIBUTION 
 

1. The financial contribution of Iceland to the revenue of the Support Office defined in Article 33 
(3) (d) of the Regulation shall be calculated in the following way: 

The most updated final figures of the Gross Domestic Product (GDP) of Iceland available on 
31 March of each year shall be divided by the sum of the GDP figures of all the States participating 
in the Support Office available for the same year. The obtained percentage will be applied to the 
part of the authorised Support Office's revenue as defined in Article 33 (3) (a) of the Regulation 
in the year under consideration to obtain the amount of the financial contribution of Iceland. 

2. The financial contribution shall be paid in euro. 
3. Iceland shall pay its financial contribution no later than 45 days after receiving the debit note. 

Any delay in payment shall give rise to the payment of default interest by Iceland on the out-
standing amount from the due date. The interest rate shall be the rate applied by the European 
Central Bank to its principal refinancing operations, as published in the C series of the Official 
Journal of the European Union, in force on the first day of the month in which the deadline falls, 
increased by 3,5 percentage points.  

4. Iceland's financial contribution shall be adapted in accordance with this Annex when the financial 
contribution from the EU entered in the general budget of the European Union as defined in 
Article 33 (3) (a) of the Regulation is increased pursuant to Articles 26, 27 or 41 of Regulation 
(EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2012 
on the financial rules applicable to the general budget of the Union and repealing Council 
Regulation (EC, Euratom) No 1605/20026. In such a case, the difference shall be due 45 days 
after receiving the debit note. 

5. In the event that payment credits of the Support Office received from the EU according to Article 
33 (3) (a) of the Regulation related to a year N are not spent by 31 December of year N, or that 
the Support Office budget of the year N has been lowered according to Articles 26, 27 or 41 of 
the Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, the part of these unspent or lowered payment credits 
corresponding to the percentage of the contribution made by Iceland shall be transferred to the 
budget of year N + 1 of the Support Office. Iceland's contribution to the Support Office's budget 
of year N + 1 will be reduced accordingly. 

 
6  OJ EU L 298, 26.10.2012, p. 1. 

__________ 
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